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1385. 1411 d. 22 Febr. Aby.

Birger Folkesson skiftar arf med sin »broder» Magnus Benktsson efter deras forildrar, hvarvid
den sednare erhdller Torkelstorp, »Killabolet» i Larfs socken, en gérd i Foglum, den storre loftsgdrden
i Eggvena och Skire (8koor) i Vermland.

Orig. pd perg. i Strengnés Gymnasiibibl.

Alle the thetta breff hera ellar see helsar iak Byrghir Folkason winlika
ok kerlika meth Gwdhi, Kwnger iak meth thesso mino n@rwerande brewe mik
nogdhan wara i waro skipte @mpter war fadher ok modher meth min brodher
Magnus Benksson i swa mato, han skal hawa Thorkilstorp, Kellabolet i Laarf,
gardhin i Fvglom, lofzgardhin then stherre i Aggwini ok 1 gardh i Wermalande,
hwlkin Skoor hater, meth thesse fornempdes gooz alle til leghe, vtan gaars ok
innan, hwlket batra @r nyta wellar mista. Kan thet ok swa ske at thessom gozom
nokoth vndhan deliis meth retto, tha skvlom wi bredher lata os neghia meth
eno retto midle, ®pter wara vina seng(!). Scriptum Aby, anno Domini m°cd°xj°,
cathedra sancti Petri, discretorum virorum vna cum meo sub sigillis, videlicet
Thorbergx Keerlin, Harals Laka, curatorumque videlicet domini Benedicti in As-
gwzstorp, domini Benedicti in Taarzlef, domini Gunnonis in Narungum et domini
Iohannis in Laarf.

Sigillen saknas.

1386. 1411 d. 23 Febr. Kalmar slott.

Konung Erik utfirdar skyddsbref for Strengnds domkyrka och stiftets presterskap.
Orig. p8 papper i Sv. Riksark.

Wy Erik meth Gudhs nadh Danmarks, Swerighes, Norghes, Wendis oc
Godis konung oc hertogh i Pomeren gorum witerliket oc openbart allom them
thetta breff sea ®lla hera, ath wi aff enkannelika nadh hafwm taket oc takum i
warn fridh, konungxlika haeghn oc wario Strengenzs domkirkio, domproasten oc
capitalet(!), kirkioherra, allan klerkdomen i sama kirkio oc biscopsdeme, them
oc thera wardhnadha oc alt thera godhs, rorliket oc orerliket, swa at the meth
fridh oc friheit sculu oc magho blyfwa widher thera kirkior oc ingeld oc Gudhs
thyeenist oc sielarekt, epter sino @mbete vppehalda hwar i sinum stadh, som han
wil fore Gudhi andswara, oc tho sculu the hwariom manne til retta standa oc
eepter kirkionna rat oc androm skalikom laghom oc sidhwaniom swara i alla
thy them tiltalas, til huilket domprowasten oc nokre kanunko meth hanom sik
openbarlika wilkoradho oc i warre narweru frilika oc meth godh wilia tilbundo
a alla Kklerkanna wegna, oc thy forbyudhum wi allom mannom them for wara
scul wilia gora oc lata forscrifna domprowasten, kanneka @ller klerka eller nakau
thera, amote ret och thessa wara nadh hindra ller nakrom lundom qwelia swa
framt the wilia slscha wara nadh oc fly wara konungxlika hemdh oc wredhe.
Scriptum in castro nostro Kalmarnensi, anno Domini m°cd°vndecimo, secunda



